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Luke 19:1-10

Zacchaeus the Tax Collector. Marshall says
that this is intended by Luke to mark a climax
in the ministry of Jesus. "Jesus affirms that,
tax-collector though he is, Zacchaeus is
entitled to salvation, for he too is a Jew, a
member of the people to whom salvation was
promised by God in the coming of the
Messiah. But salvation comes even to Jews
only when Jesus goes after them and brings
them home. So the narrative concludes with
the great declaration of the task of the Son of
man as a shepherd, which may fittingly be
regarded as an epitome of the message of this
Gospel."”

Perhaps he had heard that Jesus had a
reputation as a friend of tax-collectors and
sinners.

novvato Verb, imperf midd/pass indic, 3 s
dvvapon

oyhog, ov m crowd, multitude

ni, ag T stature, height

Verse 4

Kol Tpodpapmv €ig T0 Eumpoohev avéPn €mi
cukopopéav tva 101 avtdv, 1t Ekeivng
fuerdlev diépyecbart.

Verse 1

Koi gioehBav dmpyeto v Tepyd.

diepyouon pass through, go through

Verse 2

mpodpapwv Verb, aor act ptc, m nom s
npotpey® run on ahead; outrun

sunpocbev before, in front of, ahead,

avépn  Verb, aor act indic, 3s avapawve go
up, come up

ovkopopea, og T sycamore tree or fig
mulberry tree

Kai 1600 avip OVOOTL KAAOVUEVOS ZaKyai0Gg,
Kol o0TOG MV APYLITEAD®VNG Kol adTOG TAODG10G!

avnp, avdpoc m man, husband
ovoua, Tog N name, title

"A tree rather like an oak and easy to climb; it
had evergreen leaves and bore an edible fruit,
and should not be confused with the European
sycamore or the North American plane."
Marshall

"The combination of évopatt and kaiovuevog
is odd and unique." Marshall

Zaxyonog is an abbreviation of Zechariah, 'the
righteous one', a thoroughly Jewish name.

apyrtelwvng, ov m tax superintendent

"Probably head of a group of tax-collectors
who were responsible for customs due in the
area on goods passing from Peraea into
Judaea."

ion Verb, aor act subj, 3s 6paw

€kewvog, m, o demonstrative adj. that, he,
she, it

fiuelev  Verb, imperf act indic, 3 s pelw
(before infin) be going, be about, intend

depyopor see v.1.

Verse 5

mAovolog, a, ov  rich, well-to-do

Kai g RABev &ml TOV TOmOV, AvaPréyac O
"Tncodg einsv TPOC avTOV- Zakyois, CTeVsoC
Katapnot, onpepov yoap £v Td oikm cov Ol pe
peivar.

An allusion to the earlier question of whether a
rich man can be saved.

Tomog, ov m place
avoPrenw look up

Verse 3

kai €Cntet idelv tov ITnoodv Tic €otiy, Kai oK
NovVaTO AId 10T dylov STt T NAKIQ HKpPOg
nv.

Intew seek, search for, attempt
idelv Verb, aor act infin opow see

"Whether Zacchaeus intended to remain
hidden from view or not is not stated, but it
may be assumed that this was his intention,
since it would hardly be consistent with his
dignity to be found up a tree. But in any case,
Jesus knew that he was there and knew his
name (cf. Nathaniel, Jn 1:47f.)." Marshall

omevdm hasten, hurry, be eager (for)
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Kotafowve come or go down
onuepov today
der impersonal verb it is necessary, must

Verse 9

"Behind Jesus' summons is a necessity
imposed on him by God (d¢t); the implication
is that a divine plan is being worked out."
Marshall

gimev 88 mPOC adToV 6 Tnoode T Zpepov
compia T® oik® To0Te £yéveTo, KaBOTL Kol
avTOg LIOg APpadp EoTiv:

peivon  Verb, aor act infin pevo remain,
stay

Verse 6

onuepov  see v.5.
compuo, ag T salvation
kabott because, for

Kol omevoag katéPn, kol vredégato avToOV
yoipov.

vmedé€ato Verb, aor midd dep indic, 3 s
vmodgyopon receive, welcome
Yoo rejoice, be glad

Verse 7

Ellis thinks that the reference is to spiritual
sonship of Abraham but Marshall disagrees,
saying, "Even though he has become one of
the 'lost sheep of the house of Israel’, [he] is
still a part of Israel; the good shepherd must
seek for such."

Verse 10

AMOev yap 6 vidg 1od dvOpdrov {ntiicar Kai
o®COL TO ATOAMAOGS.

Kai i06vteg mavteg dieydyyvlov Aéyovreg Ot
Hoapa apoptord avopl eichABev kataidoor.

{mmoau aor infin {ntew seek, search for

dayoyyvlw complain, grumble

apaptorog, ov  sinful, sinner

avnp, avdpoc m man, husband

glogpyopon enter, go in, come in

xotoAdoar Verb, aor act infin xotoive find
lodging

Cf. Mt 18:12; Ezek 34:16 for the picture of the
shepherd.

ocwoor aor infin colw save, rescue
armolwiog Verb, perf act ptc, n nom/acc s
arolMwuo  destroy, kill, lose

"Similarly droAlv is used of sheep (15:4,6;
cf Ps 119 (118):176; Ezek 34:4,16)." Marshall

"To stay in such a person's home was
tantamount to sharing in his sin." Marshall

Verses 11-27

Verse 8

otadeic 8¢ Zakyoiog einev Tpodg TOV KOpLov:
‘I60V T Yol oo TdV VIAPYOVTOV, KOPLE,
T0ig TTY0ig 6idmp, Kal €1 Tvog Tt
€0VKOPAVTNOO Amodidmut TETPATAODV.

"His action is to be seen as an expression of
gratitude to Jesus for his gracious attitude to
him, and as an example of the sort of change in
life that should follow upon the reception of
salvation." Marshall

otobelg  see 18:11

Probably during the meal.

nuicwd Adjective, n nom/acc pl Muovg, €, v
gen fuicovg half

vmapyw be at one's disposal (ta v.
possessions).

TTOY0G, 1, OV poor, pitiful

ovkopavtew cheat, take money by false
pretenses

Cf. 3:14

anoddmu give, give back, repay
teTpaniovg, n, ovv (from ooc, on, oov) four
times as much

"The normal recompense for money illegally
acquired was the amount plus one fifth (cf. Lev
6:1-5)." Marshall

The Parable of the Pounds. "Two strands of
thought are interwoven in it. One is the idea
that Jesus is departing, and will not be
appointed as king until his return; meanwhile,
the Jewish people, over whom he ought to rule,
will reject him, and can expect only judgement
on his return. This attitude of rejection belongs
to the post-resurrection period, but it
corresponds to the rejection that Jesus would
suffer on his arrival in Jerusalem. The other
strand of thought is that the servants of Jesus
must occupy themselves in profitable service
during the time of his absence, and that
judgment and deprivation await the
unprofitable servant." Marshall.

N T Wright (Jesus and the Victory of God)
argues the approach adopted by Marshall, an
approach common to Christian commentators,
removes the parable from its context. He
argues, "First, in most parables about a king
and his subjects, or a master and servants, the
king or master stands for Israel's god [sic] and
the subjects or servants for Israel' and/or her
leaders or prophets. This is so both in Jesus'
teaching and in some Jewish parables. 'In
Jewish usage the relation of God and Israel
was so constantly represented as that of "lord"
and his "slaves" that a hearer of the parable
would almost inevitably seek an interpretation
along these lines.' (Dodd.)
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"Second, the idea of a king who returns after a
long absence fits exactly into the context of the
return of YHWH to Zion... | suggest, therefore,
that the best way to read the master/servant
parables is in terms of their immediate context
in all three synoptics, that is, of Jesus' journey
to Jerusalem...

"When the 'second coming' is mentioned in
early Christian writings, there is no suggestion
— as there should be on the normal reading of
the parable — of the condemnation of some
within the church...

"The parable functions, like so many, as a
devastating redefinition of the kingdom of god.
Yes, the kingdom does mean the return of
YHWH to Zion. Yes, this kingdom is even
now about to appear. But no, this will not be a
cause of celebration for nationalist Israel ... it
will mean judgment, not blessing, for Israel...
"In both Matthew and Luke, then, the coming
of the master/king in judgment on the faithless
servant is best read as referring to YHWH's
return to Zion, and to the devastating results
that this will produce. When expectation of the
coming of the kingdom is aroused, it is for this
that people are longing: that YHWH will come
and deliver his people from their enemies, and
rule over them as their rightful king. Jesus'
parable is, as it were, an expansion of Malachi
3:1-3: the Lord whom you seek will suddenly
come to his Temple — but who can stand before
him at his appearing? Israel's aspirations will
not be underwritten as they stand. Her hope for
national victory over national enemies will
remain unfulfilled. Instead, 'He is like a
refiner's fire...; he will sit as a refiner and
purifier of silver... Then I will draw near to
you for judgment; 1 will be swift to bear
witness against [those who ...] do not fear me,
says YHWH of hosts.' (Mal 3:3-5). Israel's god
is at last returning to his people, to his Temple.
But the hope set forth in Isaiah 40-55 must be
tempered with the warning of Malachi 3. That
is the force of the parable in Matthew and
Luke...

"In the pounds, Jesus implies an analogy
between those who rejected Archelaus a
generation earlier and those who, in his own
day, prefer their own dreams of national
independence to the coming of the true king.
Just as the king came from Rome to execute
vengeance on those who rejected his rule, so
'the son of man' will come — using Roman
armies — to crush rebel Jerusalem...

"[Jesus] saw his journey to Jerusalem as the
symbol and embodiment of YHWH's return to
Zion. It was a new encoding, in an acted
narrative, of the widespread and well-known
biblical prophecies we set out earlier."

Verse 11

Akovdviov 8¢ odtdv Tadto Tpochsic siney
napaPorny 816 T 8yydg sivan Tepovcainu
anTOV Kol SOKEV avTovg §TL TapoypTiLe. LEALEL
1M Baotreio 10D Beod dvapaivesHar:

"The present participle [dxovovvtwv] suggests
that the preceding sayings are still ringing in
their ears or being turned over in their minds."
Marshall.

npoobeig Verb, aor act ptc, m nom s
npootiOnu add, add to, proceed

gyyvc adv near

dokew think, suppose

napoypnue  immediately, at once

uelo (before an infin) be going, be about,
intend,

avapaivesOor Verb, pres pass infin
avapave come in sight of, sight; pass
appear

Cf. Acts 21:3.

"From the point of view of Luke's readers it is
possible that the verse is meant to contradict
the view that the resurrection appearances of
Jesus constituted the revelation of the kingdom
of God... The parable itself, however, assumes
the fact of an interval before the end, rather
than proves it." Marshall.

Verse 12

gimev oOv- AvOpmmoC TIC EDYEVIC £mopendn €ig
xoOpav pakpav Aafelv Eavtd Pactieiov kol
VIOGTPEYAL.

gvyevng, ¢ of high or noble birth, of high
social status

mopgvopol  go, proceed, travel, conduct
one's life

xopo, ag f country, region, land

poakpav far, far off, at some distance

Aofewv  Verb, aor act infin Aappove

"The story resembles that of Archelaus who on
the death of his father Herod made his way to
Rome in order to get confirmation of the
kingship bestowed on him in his father's will.
The rest of the story fits in with this allusion,
for Archelaus was followed by a deputation of
Jews who resisted his appointment and who
succeeded in persuading Augustus to give him
only half his father's kingdom and the status of
an ethnarch." Marshall.

vmooTpep® return, turn back

Verse 13

KaAéoag O€ déka H0VAoVG £0VTOD EdKEV
a0TOolg 0éKa UVaG Kol eV PO avTovS
Mpaypotedcachs év @ Epyouar.

deko ten
£dwkev  Verb, aor actindic, 3s didmu
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wva, og f mina (Greek coin worth 100
denarii or 1/60 of a talent)

NIV mg ‘about three months' wages'.

npayuatevopor trade, do business
é&v @ while, until

Verse 14

o1 6¢ moAital avtod Elicovy adToV, Kol
anéoteiav pecfeiov omicw avtod Aéyovteg:
OV Béhopev todtov Paciiedoot £’ MUEG.

moAtng, ov M citizen, fellow-citizen

woew hate, despise, be indifferent to

anootelw send, send out

npeoPela, ag f messenger(s),
representative(s), an embassy

omow after, behind, back

Oche wish, will

Baoctieve rule, reign

Verse 15

Kol €y£veto &v 1@ EmaveAdeiv adtov Aafovta
v Bactheiov kol einev eovndijvar ot Tovg
SovAovg TovToVC 01¢ SeddKEL TO APYVpIOV, TVl
yvol ti dempaypatedoavto.

gmavepyopar return

| Only found here and at 10:35.

Aofovta  Verb, aor act ptc, macc s Aapfovo

owvndfjvar Verb, aor pass infin poven call,
call out

dedwker  Verb, aor act indic, 3 s didmp

apyvpiov, ov n silver coin, money, silver

yvoi Verb, aor act subj, 3s ywwookw

dempaypatevoavto Verb, aor midd dep indic,
3's dwmpaypotevopar make a profit,
earn (by trading)

|Here alone in the NT.

Verse 16

mapeyEveto 0¢ 6 mpdTog Aéywv: Kopie, 1 pvd
GOV OEKa TPOGTPYACHTO UVAG.

mapaytvopon  come, arrive, appear
npwtog, 1, ov  first
npoogpyoalopor make more (of profit)

|Here alone in the NT.

Verse 17

N3 5~ ke k3 \ ~ er L)
Kai gimev ovt@- Evye, dyade SodAe, 611 €v
Ehayiotm moTog £yévov, o0t E€ovaiav Exywv
EMOVOD OEKO TOAEWV.

evye adv well done! splendid!

ayaboc, , ov good, useful, fitting

ghayiotog, 1, ov (superl of pkpog) least,
smallest, insignificant

motog, N, ov faithful, trustworthy, reliable

gyevov 2nd sing aor ywopat

icOt Verb, pres imperat, 2 s &iu

éovoa, ag T authority, right, capability,
power
émovo ON, upon, over

"For érnava in the sense of authority over
something cf. Dn 6:3; Jn 3:31." Marshall.

nohg, ewg T city, town

Verse 18

kol fA0ev 6 Sevtepoc Aéywv- H pvé cov,
KOple, énoincev mévie Pvag.

dvetepog, a, ov second
nevie (indeclinable) five

Verse 19

gimev 82 kod TovTe- Kol o éméve yivov mévie
TOAEWV.

Verse 20

ki 6 &tepoc RABev Aéymv- Kopig, 1800 1) pvil
GOV 1V €10V ATOKEWEVNY €V GOLSOPI®:

£tepog, o, ov other, another, different

arnoxewpor be laid aside, be stored away

covdapov, ov n handkerchief, facecloth
(used for the dead)

Also a scarf or neck-cloth used to protect the
back of the head from the sun.

Verse 21

gpoPovumy yép o 811 dvOpwmog adoTnpdC €,
aipeig 6 ovk E0nkog kai Bepilelc 6 odk
gomelpag.

eoBeopon fear, be afraid of, reverence

oe Pronoun, accs ov

avotnpog, o, ov hard, severe, strict

aipo take, take up, take away, set aside,
raise

g€0nkag Verb, aor act indic, 2s tbn place,
set, appoint

"He takes what he has not put aside (for this
use of tibnu, cf. 1 Cor 16:2): the metaphor is
drawn from banking, and is used here to
describe a person who seeks a
disproportionately high return from his
investments." Marshall.

Oepilw reap, harvest
OTMEP® SOW

"The servant appears to have feared that he
would get no return for his work: all the profit
would have been taken by the master. At the
same time, he may have feared that if he
incurred a loss on the capital he would have to
make it up to the master." Marshall.
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Verse 22

Aéyer a0T®  'Ex 10D 6T0H0TOC GOV KPIve GE,
movnpe dodAe: )O€1g OTL Eyd AvOpmmOC
avotnpdg eipt, aipov 8 ovk E0nka kai Bepilov
0 ovk &omelpa;

apbnoetar  Verb, fut pass indic, 3 s aipw
take, take away

otouo, Tog N mouth, testimony

Kpwo judge, pass judgement on,
condemn

movnpog, o, ov evil, bad, wicked

fiderg  Verb, pluperf act indic, 2 s oida (verb
perf in form but with present meaning)
know, understand

"The authoritative form of the saying,
introduced by Aeyo vy (omitted by Mt.),
suggests that it is to be seen as a comment by
Jesus, drawing out the lesson of the parable,
which is the promise of reward for faithful
service and loss for unfaithfulness." Marshall.

Verse 27

Pluperf of 0ida has sense of simple past.
"The master is willing to adopt the character
given him by the slave. Even on that basis the
slave stands self-condemned; he is even more
to be condemned if his estimate of the master
is false." Marshall.

TV TOVG £YOPOVS L0V TOVTOVS TOVG [T
Oeloavtdg e faciiedoat n’ adTovg AydyeTe
®d¢g Kol katacPa&ote anTovg EUTPochiy pov.

Verse 23

Kol Ot Tl 00K EdWKAG LoV TO Apyvplov €mi
TpameCov; Kay®d EAOmY LV TOK® v T
EmpasoL.

minv but, yet, nevertheless, however

&x0pog, a, ov enemy, one hated

Oelnoavtac Verb, aor act ptc, m acc pl 6gho
wish, will

Baciievw rule, reign

aydyete Verb, aor act imperat, 2 pl dyw

mde adv here, in this place

kotaceatote Verb, aor act imperat, 2 pl
kotoopalom slay, slaughter

éunpocbev before, in front of

gdmxag Verb, aor act indic, 2s d1dmu
tpanclo  table, money changer, bank

|Cf. Mk 11:15; Mt 21:12; Jn 2:15.

Kdyo acompound word = Kot £ym
TOKOG, 00 M interest (on money)

| Only found here and Mt 25:27.

av particle indicating contingency

npacow is used of collecting money (cf.
3:13).

Verse 24

Kai Tolc TapecTAOY elnev: Apate G’ odTod
TNV pvav Kod 86te 1@ TG déka Pvag ExovTt

"The typical fate of ancient rebels... What is
difficult is the use of this imagery with regard
to the judgment of the Son of man on
unfaithful people who reject his rule over
them; but the language, although strange to us,
is such as would make sense to Jesus' hearers
and convey to them the seriousness of their
position." Marshall. Stephen Wright, however
(Tales Jesus Told), argues that we need to read
these words in the context of the story. He
writes, "The king commands that his enemies
be brought, and — in a touch of pride and
symbolic brutality very characteristic of
Roman regimes — slaughtered in his presence."

napeotdoty  Verb, perf act ptc, m & n dat pl
maplotul and mapiotave present,
stand before [ptc = bystanders]

dote Verb, aor act imperat, 2 pl d15mw

"This implies, what had not been stated earlier,
that the servants were rewarded with the profit
that they had made and encouraged to use it for
further profit." Marshall.

Verse 25

— xoi gimav avtd- Kope, Exet Séka pviic —

This verse is omitted (see Mt 25:28) by D W
1230 1253 Lect it™: syrs cop™

Verse 26

Aéy® DUl 611 TovTi 16 Exovtl dobnoeTal, Gmod
0¢ tod pn €yovtoc kai O &yl apBncetat.

dobnoetan  Verb, fut pass indic, 3 s didmpt
&yovtog Verb, pres act ptc, mgen s éyw
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Verses 11-27 Postscript

Stephen Wright suggests the following
summary of the parable's meaning, "Here,
then, is yet another variation on the now-
familiar theme. A story is told which
graphically warns against arousing the hostility
of an already harsh governing class. Do not
think, Jesus says, that the kingdom of God and
the renewal of Israel that goes along with it is
going to come 'immediately’ through rebelling
against your godless rulers. Do not even think
that it is going to come by trying to keep your
hands clean from their aggressive trading
practices. That way lies only defeat and
destruction. But if it is coming — as Jesus said
it was — how will it come? This is where,
perhaps, our account of Jesus' tales must come
full circle. The kingdom comes not through
violence or through anxious protection from
the defilement of the pagan world. It comes
rather with the mystery, the naturalness, the
silence and the certainty of the seed that finds
good soil despite all odds, and grows to a
harvest.”
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